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Ko mine noč 
in nastopi ju t ro nam je žal, ker 
marsikoga popel je noč v kra l je -
stvo s a n j in bogastva, a ko se zbudi 
uvidi, da je bila vse s k u p a j le pre-
vara . . . Tako nekako nam je se-
daj , ko so božični prazniki za na-
mi, ko je minil čar svete noči in 
silvestrovega večera. Marsikdo je 
ob pogledu na otroke ob božičnem 
drevescu pozabil na svoje križe in 
tudi sam obudil spomine na pretek-
lost. Zasanjal se j e v čase, ko je 
morda še sam takole stal ob dre-
vescu in z drhtečim srcem priča-

Mary so ugrabili . . . 
Izvirni roman »Rakete". — Spisal 

Hinko H. R. 
(5. nadal jevanje . ) 

Vrnimo se seda j k doktor ju in 
Fredu, ki smo ju pustili pri Židu. 

Žid je še vedno hodil po sobi, 
v njegovi glavi je glodalo tisoč 
misli. 

Doktor je z nekim smehl ja jem 
spremljal ta Židov izprehod po 
omejenem prostoru. Sem in t j a se 
je ozrl na Freda, ki je nemo sedel 
na svojem stolu ter zamišljeno zrl 
pred se. 

k o v a l . . . Sedaj , ko smo odrasli te-
mu otroškemu pričakovanju, vsako 
leto ponovno pr ičakujemo nečesa, 
čeprav dobro vemo, da se nimamo 
ničemur več nadati. Žal nam je, 
da so prazniki minili, ker sanje o 
preteklosti so prehitro končale. 

A ne smemo biti prečrnogledi. 
Ako ničesar drugega nimamo, eno 
upan je nam vendar še ostane: Vsa-
ko leto se lahko o božičnih praz-
nikih spomnimo svoje mladosti in 
obujamo spomine na čase, k i so 
b i l i . . . In to je tudi neka j ! 

Naenkrat pa j e žici obstal. Bu-
govskij je radovedno pričakoval, 
k a j j e šinilo premetenemu Mozesu 
v glavo. 

Kohn se je počasi približal Fre-
du, in ker se ta ni zmenil zanj , j e 
žid deja l : 

— Fred! Dobro vem, z a k a j j e 
mrko tvoje lice? — 

Fred je seda j pogledal v lokavi 
Židov obraz. Smehl ja je j e žid na-
dal jeval : 

— Golobica, ki je v je ta te mi-
ka, k a j n e ? O dečko, ne boš preva-
lil starega Kohna! — 

Fred se je počasi dvignil, n je-
gove oči so se čudno svetlikale. S 
hripavim glasom je de ja l : 

— Da, da, ona pripada meni! 
Ali meniš, da sem zato tvegal svojo 
glavo in se spustil v to vratolomno 
pustolovščino, da bom sedaj gle-
dal, kako ti greješ svoje stare ko-
sti pr i mladi mil i jonarki? O ne, 
Mozes Kohn, čeprav si premeten, 
mene ne boš opeharil. Ako misliš 
to, t e d a j . . . — 

— Teda j? — 
— T e d a j ti pošljem še danes 

policijo v hišo! — 
Žid je sklonil svojo glavo, pred 

policijo je imel ta starec strah. Ne 
bi rad videl, da bi policija vtak-
nila svoj nos v njegovo h i š o . . . 

Fred je stopil počasi k oknu, da 
bi pomiril svoje r azbur jen je . Dok-
tor, k i se ni mešal v ta prepir, je 
cinično smehl ja je vstal. 

— Tore j Mozes, mislim, da sva 
se sporazumela. Ko se poizkus po-
sreči, mi izplačaš m o j del. — 

Žid je pritisnil svojo desnico na 
srčno stran ter odgovoril: 

— Izpolnil bom svojo obljubo! -
Doktor se je pripravil k od-

b odu: 
— Spati grem, dovolj sem na-

pravil za danes! Ti Fred pa opravi 



z Židom svoje in ko boš končal me 
poišči! — 

S temi besedami je brez pozdra-
va odšel. 

Žid in Fred sta ostala sama. Še 
n e k a j časa je Fred zrl skozi okno 
za odhaja joč im doktorjem. Nato pa 
je naenkrat stopil pred Mozesa, ki 
j e seda j sedel pri svoji pisalni 
mizi. 

— Vsa j pokaži mi jo, Kohn! — 
je začel Fred. 

Žid se ni zmenil za njegovo 
prošnjo. 

— Samo videl bi jo rad, samo 
kra tek čas, — je ponovno zaprosi! 
Fred. — S a j veš, da že dolgo go-
rim v l jubezni do nje . — 

Mozes je dvignil svojo glavo ter 
resno pogledal Freda. 

— Ne izgubi pameti, Fred! Še 
mnogo dela nas čaka, dela, ki bo 
potrebovalo celih mož in ne za-
l jub l jen ih šlev. Ko bo vse delo 
opravljeno, boš imel še vedno do-
vo l j časa za oboževanje svoje le-
potice. — 

— T o d a . . . — 
— Nič! Nekoč mi boš hvaležen 

za mojo strogost! Mlad si še in ne 
poznaš opasnosti, v kateri se na-
hajamo. Ako popustimo sedaj, je 
vse naše dosedanje delo uničeno 
in v ječi ni pr i je tno, ver jemi mi! — 

Fred je uvidel, da spričo žido-
ve trmoglavosti ne bo opravil ni-
česar. Vdal se je in opustil zaen-
kra t misel, da bi videl Rosenfi-
schovo hčer. 

— Nalogo imam za tebe, Fred —, 
je pričel zopet Mozes Kohn. — 
Opasno nalogo, od katere zavisi 
mogoče vse naše nada l jn j e delova-
nje . Dobro poslušaj: ko j e Mary 
spala, sem prisluškoval n jenim sa-
njam. Res ni lepo, to priznavam, 
toda potrebno je bilo. In med spa-
njem, v sanjah, je često izgovorila 
ime Jack. Tega jacka moramo na 
vsak način naj t i , Fred, ka j t i nepo-
znani sovražniki so najopasnejši . 
Končno, bo to tudi gotovo tvo j tek-
mec v l jubezni in imaš toliko več 
interesa, da ga izslediš. — 

Žid je dobro vedel, k j e je Fred 
n a j b o l j ranl j iv. In ni se zmotil, 
ka j t i Fredove oči so se zaiskrile. 

— Najdem ga, pa n a j me stane 
tudi glavo! — je dejal odločno. 

—• Počasi dečko —, ga je pre-
kinil žid, — naloga je težja, nego 
ti misliš. Prvič o tem človeku ne 
vemo ničesar drugega, kakor da 
mu je ime Jack. Drugič ne pozna-
mo njegovega poklica. Tre t j i č ti 
ničesar ne koristi, ako izgubiš pri 
tem zasledovanju svojo glavo . . . 
Zato me uboga j in pojdi čim bo l j 
oprezno na delo. Ko boš izsledil 
kako sigurno sled, mi t ako j poro-
čaj, da ti dam nadal jne nasvete. 
Seda j bi pa rad v miru delal Fred! 

To je bil znak, da želi ostati 
Mozes Kohn sam in nemoten. Zato 
se je Fred tudi t ako j poslovil od 
žida ter odšel. 

* 

En dan kasneje na jdemo Jacka 
zopet med onimi možmi v temni, 
zakotni ulici. 

Vseh pet mož je molče sedelo 
okoli mize. Nj ih pogledi so bili 
uprti v Jacka, poglavarja . 

Ta je sedel pri mizi, glavo pod-
prto z rokami. Možje so vedeli, da 
je nj ihov vod ja zamišljen, da se 
je moralo n e k a j zgoditi in zato ga 
niso nadlegovali z vprašanj i . 

Šele čez dolgo časa je Jack dvig-
nil glavo ter se ozrl po zbranih. 
Nato je deja l : 

— Možje, zgodilo se je nekaj , 
kar me je hudo potrlo. Zgodil se 
je zločin, nihče ga še ne sluti, a 
jaz dobro vem, da se ne motim. 
Poznate vsi hčerko bogatega Ro-
senfischa? — 

— Poznamo. — 
— Dobro! Hčerka Rosenfischa, 

lepa Mar v je na nepojasnjen na-
čin izginila, ko je napravila kra-
tek izlet s svojim letalom. Davi sem 
našel n jeno letalo razbito, n j e ali 
n jenega t rupla pa ni n ik jer . To je 
jasen dokaz, da je moral nekdo 
ugrabiti n jo ali pa samo njeno tru-
plo, ka j t i ako je še živa, zaenkrat 
ne vem. Vsi vemo, da je Rosenfisch 
tisti, ki izdeluje orožje za pobija-
n j e l judi , ki je kr iv v svojem ne-
nasitnem pohlepu po zlatu, da je 
toliko l judi že izgubilo svoje živ-
l j e n j e ali pa bilo pohabljenih. Vsi 
vemo, da možje Rosenfischovega 
kova lahko povzročijo vojno, ako 
se jim zazdi, da je nj ihov dobiček 
premajhen. Toda t u k a j ne gre za 
Rosenfischa — izdelovalca orodja 
za pob i j an je l judi, gre za Rosen-

fischa-očeta. Prepričal sem se, da 
je v njem, k l j u b njegovemu bo-
gastvu. še vedno toplo očetovsko 
srce. To so mi povedale njegove 
solze . . . A to še ni glavni vzrok, 
možje. Gre za Mary, za l jubeznivo 
dekle, k i so j i vsi očetovi načrti 
tu j i . Njeno srce je toplo in blago... 
In končno možje, gre tudi zame, 
k a j t i iuz l jubim to dekle, Mary mi 
je edini sončni žarek. Ona mi je 
upan je v lepšo bodočnos t . . . Nihče 
do danes ni vedel za te moje ob-
čutke, vi ste prvi, možje, a mol-
čali boste, nikomur izdali, kar sem 
vam zaupal nocoj. — 

— N a j se nam posuši jezik v 
ustih, ako bomo le eno besedo zi-
nili —, so odgovorili možje. 

Jack je nadal jeval : 
— In zato, dragi moji, moramo 

naj t i fvlary, pa n a j si bo živa ali 
mrtva. Mi hočete pomagati pri 
tem? 

— Hočemo! — 
— In če tudi bi moral eden ali 

drugi izmed vas izgubiti pri tem 
svoje ž iv l jen je? — 

— Tudi ž iv l jen je zate, Jack pra-
vični! — 

— Možje, — j e nadal jeval Jack, 
— prvo kar je treba, da poizveste 
kako je Mary startala. Ali j e kdo 
opazil kako sumljivo osebo pri le-
tala, predno se je Mary dvignila 
z letalom? Ko boste poizvedeli to, 
mi t ako j sporočite, da vam dam 
nadal jne ukaze. Peter vas bo vo-
dil v moji odsotnosti. Možje, s eda j 
pa t ako j na delo, vsakd minuta je 
dragocena! — 

Možje so se, kakor na povelje, 
dvignili. Molče so stisnili Jacku 
desnico ter se tiho porazgubili. 

Jack je še dolgo slonel ob mizi 
ter razmišljal. Naenkrat pa je sun-
kovito skočil pokonci ter odhitel v 
temno noč. 

* 

Mary je živela v podzemlju živ-
l j en j e prave jetnice. Nikogar ni 
bilo k n j e j , razen židovega črnca, 
ki ji j<= nosil jedila. Bala se je te-
ga človeka, s temno r j av im obra-
zom in belimi zobmi, ki so se tako 
pošastno svetili v ustih. Kadar ga 
je zagledala, se je stisnila v kot 
ter si od strahu zakrila obraz z ro-
kami. 



Zakaj je zaprta ni vedela, niti 
si ni mogla predstavljati . 

N a j b o l j strašno je bilo ponoči, 
ko ni mogla spati. Teda j je onemo-
glo iztegovala roki ter klicala na 
pomoč. Klicala je očeta. Toda ve-
dela je, da je ta obupan in star, 
da j i ne bo mogel pomagati. 

Doživljaji Slovenca, ki j< 
Spisal: Edvard Oblak. 

U v o d . 
Romani in tragedije, ki j ih piše 

življenje, so navadno n a j b o l j pre-
tresljivi. 

Junak tega romana je Edvard 
Oblak iz Maribora, mlad mož. star 
komaj 52 let. Preživel je ž iv l jenje 
polno b u r j e in zasluži, da ga sma-
tramo na jveč j im slovenskim avan-
turistom. 

Iz mornar ja na prekooceanskih 
brodovih in sergenta v legiji, je 
postal pravi še jk nekdanjega moč-
nega in glasovitega upornika in 
vladar ja dela Maroka, Abd-el-
Krima. 

Abd-el-Krim ga je postavil za 
inš t ruktor ja in komandanta arti-
l jer i je ter ga imenoval za šejka. 
Daroval mu je palačo ter mu na-
pravil diven harem, v katerem je 
imel naš Slovenec dvanajs t deklet, 
izredne in eksotične lepote. 

Za Oblakom leži neobičajno pi-
sano živl jenje , polno n a j b o l j fan-
tastičnih doživlja jev. 

Afrika, zemlja eksotičnosti, son-
ca in krvi je opisana na izredno 
živ način. 

I. 
T a j f u n . 

Vojna se je končala. Romantič-
nost in avanturizem sta se ponov-
no porodila v človeških zahtevah. 

Jaz, Slovenec, ki sem se posvetil 
niorju, sem ravno dokončal pomor-
sko akademijo in sem sklenil, da 
na jpre je nekolikokrat objadram 
svet ter si šele na to določim pravo 
linijo za živl jenje. 

— Dolgo bom mlad! — je šepe-
talo n e k a j v meni. 
? Reško pristanišče j e oživelo. 
Velike jadrnice so se pomešale med 

Zato je klicala Jacka. On je 
mlad in l jubi jo, on ji bo gotovo 
pomagal! Zaupala je v a n j in ni 
dvomila, da jo že išče. 

— Jack, l jubl jeni moj, pridi in 
pomagaj mi! — je šepetala ter se 
premetavala po otomani. 

(Se nadal juje . ) 

bil Abd-El-Krimov šejk. 
- Ponatis prepovedan. 

prekooceanske titanike in bojne 
or jake, a okrog nj ih so skakali 
čolni, kakor mušice. 

Z desnico sem krčevito stiskal 
pomorsko matrikolo. Div je sem 
ogledoval ogromne k l june in 

Edvard Oblak, avtor spisa „Krvavi 
Maroko". 

ogromne jambore, ki so dominirali 
nad celo okolico. Katerega izmed 
teh or jakov mi bo dodelila usoda? 
Tekal sem od pisarne do pisarne, 
dokler nisem stopil končno pred 
komandanta broda „Caronia". 

Kakor, da je zašepetalo v duši 
tega morskega volka: — Vzemi te-
ga mladeniča, s a j vidiš, da mu oči 
gori jo h repenen ja za svetom! — 

Dobil sem udarec po ramenu. 
— Alright! — 
Vsi mornar j i se spominja jo te-

ga prvega komandantovega udarca 
po ramenu. Ni niti preveč nežen, 
niti prehud. 

To je kakor v stari dobi, ko so 
viteze udar ja l i z meči. 

Morski gigant je dvignil, sidro. 
Ogromni motor j i so zabrenčali. 
Brodov k l jun je flegmatično zare-
zal V morje . Or jašk i stroji so mo-

notono in enolično udar ja l i svoj 
ritmični takt; 

Motorji! Ponosni motorj i , od-
slej mi boste večna simfonija . . . 

Preteklo je leto . . . Večkrat sem 
prebrodil oceane. Zlil sem se z 
morskim elementom in z ritmično 
simfonijo motorjev. 

Nahajam se v Buenos Airesu že 
n e k a j časa brez posla. Potikam se 
po obali, čakajoč, da me obalna ka-
petani ja odredi na kak brod. 

Zapustil sem „Caronio", ke r ni-
sem mogel prenašati insultaci j 
brodskega zdravnika, ki so mu bile 
zaušnice na jveč j i užitek. 

V začetku sem se branil, toda 
ko mi je bilo dovolj, sva se stepla. 
Morda bi ostal še nadal je na tem 
brodu, ako bi mogel prenašati tako, 
kako r naši stari mornar j i zaradi 
svoje dece, ki so jo zapustili na 
kršni obali naše Dalmacije. 

Ko sem končal asistentsko plov-
bo, sem se izkrcal iz „Caronije". 
Sedaj sem čakal, da bom ukrcan 
za s t ro jevodjo na kak brod. 

Po dolgem čakan ju se je končno 
v službenem listu pojavila moja 
redna številka. Tekel sem v obalno 
kapi tan i jo , bil sem radoveden, na 
kateri brod sem dodeljen. Ostal 
sem presenečen, ko mi je uradnik 
pojasnil, da je brod, na katerega 
sem dodeljen, privatna last argen-
tinskega denarnega mogotca Nika-
mora Vilalta. ki po tu je za šport in 
zabavo. 

Še tisti dan so vizirali mojo ma-
trikolo, mi izplačali potne strdškff 
do „Rosario de Santa Fe", matične 
luke motorne jahte „Elvire". 

Drugi dan sem kupil vozovnico 
do Rosaria v potni pisarni „Gare 
del Narte". 

Vlak je drvel z bliskovito na-
glico skozi argentinske preri je, pu-
ščajoč za seboj polja, travnike, po-
toke, reke in hribine. Nasmehi gan-
chokov in pogledi kake divne de-
klice, so bili spomini z globokim 
vzdihom. . . 

Dva dni kasneje sem. sedel na 
robu mola in ogledoval visoke jam-
bore „Elvire", velike jahte, ki je 
imela 6000 ton. Njen k l jun je bil 
ukrašen z eksotičnimi slikami. 

Krvavi Maroko. 



Ta jahta, ki j e služila nekoč za 
pr t l jažne transporte in ki j e ne-
štetokrat prebrodila oceane ter s 
ponosom kl jubovala vsem morskim 
nezgodam, je bila prenovljena. 

V n jeni notranjosti so bili mon-
tirani ogromni Dieselovi motorj i , 
iz velikih skladišč so napravili 
luksuzne prostore, ki so bili okra-
šeni z dragocenim pohištvom. 

Niti jahta angleškega k r a l j a ali 
kakega indi jskega naboba ne bi 
mogla tekmovati z ,.Elviro", ki jo 
je Vivaltino zlato pretvorilo v pla-
vajočo palačo. 

Zrl sem proti Elviri, či je k l j un 
sc je pr ik lanja l ter me pozdrav-
ljal. Radostno sem se smehljal, a 
duša je plavala v devetem carstvu 
veselja nad mojo novo službo. 

Začutil sem na rami težko roko, 
ki me je zbudila iz mojega sanja-
renja . Okrenil sem se; pred menoj 
je stal visok in korpulenten mor-
nar. Med zobmi je stiskal svojo 
pipo, na mornarski jopici so bile 
uvezene debele rdeče črke „E1-

66 vira . 
Mornar je de ja l : — Jaz sem Ga-

ston, mornar s palube. A ti si novi 
prišlec, k a j n e dečko? — 

— Caramba! Vamos a gauar 
umeha plata umchacho! (Zaslužili 
bomo dovolj denar ja , dečko!) — 

Ponudil mi je roko, radostno 
sem jo stisnil. 

Pokril sem se s čepico, ki sem 
jo doslej držal v roki. Ko je zapa-
zil na n j e j krono, v katere sredini 
se je bleščal v i jak, znak stroje-
vodje, je vzel svojo pipo iz ust, 
obrisal roke ob hlače ter dodal: 

— Oprosti mojster, jaz sem Ga-
ston . . . p rav i jo mi Gaston, krmi-
lar. — Okreni l se je proti Elviri 
ter z gromkim glasom zaklical: 

— Halooo . . . tra jgan la ca juta 
el mageunista liego. — (Dovedite 
čoln, s to jevodja je prispel.) 

Malo kasneje sem se naha ja l v 
komandantovi ka ju t i . k j e r smo se 
pr i je tno razgovarjal i ob dobri ar-
gentinski kaplj ici . 

Jase Garcia se je imenoval ta 
dobrodušni morski volk nizke ra-
sti. s p rece j sivimi lasmi, malimi 
črnimi očmi, ki so se po noči čudno 
bi eščale. Med zobmi je stiskal svo-
jo malo, angleško pipico. od ka-
tere se ni nikoli ločil, Rodil se je 

pred pol stoletja v nekem malem 
mestu na obali Argentinije, štiri-
deset let je prebival na t e j jaht i 
in že deset let je jadrala pod nje-
govim poveljstvom. Bil je zelo 
strog in energičen, zavedajoč se 
svojega težkega poklica ni nikoli 
ponavljal svojih zapovedi. Na nav-
tične instrumente se ni dosti raz-
umel, redko je pogledal v zemlje-
vid, poznal je, kakor svojo dlan, 
vse kontinente, zadostoval je en 
sam njegov pogled na nebeški 
svod, pa j e že vedel vremenske iz-
premembe. 

Nikoli, tudi v n a j b o l j tragičnih 
trenutkih ni izgubil prisotnosti 
duha. 

Že štirikrat je izpraznil svojo 
čašo vina, že petič jo je napolnil, 
ko sem končal svojo biografijo. 

Izpil j e vino iz svoje čaše, obri-
sal ustnice v rokav, zapalil pipo 
ter pričel: 

— Mojster! Predno prevzameš 
dolžnost na brodu, ti bom opisal 
n e k a j karakterist ičnih (posebnosti 
našega gospodarja. 

Ta okrutni vampir si je prido-
bil s svojim zlatom zelo lepo in 
mlado ženo, ki jo nadvse l jubi in 
strašno je l jubosumen, ako se kdo 
zaljubi v dono Olgo. 

Svetujem ti, da si oprezen. Mlad 
si in poleg tega zavzemaš zavidno 
mesto na „Elviri". 

Obl jubi l sem mu, k a j sem ho-
tel drugega, nego obljubit i? Men-
da ni mislil, da mu rečem: 

— Dragi kapetane, t ako j jo 
bom zagrabil okrog pasu! — 

Odvedel me je na palubo. S 
svojim novim stanovanjem sem bil 
zadovoljen. Ostal sem sam, želel 
sem urediti svojo kabino po svo-
jem okusu. Še isti dan sem pregle-
dal s trojni oddelek in motorje , 
dolgo sem se razgovarja l z meha-
niki, ki so mi bili dodeljeni kot 
pomočniki. 

Drugi dan sem sprejel svojo 
novo dolžnost po predpisih pomor-
ske službe. Isti dan sem se spoznal 
tudi z ostalimi funkc i jona r j i na 
brodu in z radiotelegrafistom v ne-
kem nočnem lokalu Rosaria de 
Santa Fe. 

Štiri dneve po mojem prihodu 
je dobil poveljnik brzojavko od 

Vitalte, ki je ukazal, da se brod 
pripravi na odhod. 

Ščetke na brodu so oživele. „E1-
vira" je bila očiščena in oprem-
ljena, kakor nevesta pred poroko. 
Šef kuh in je se je preskrbel z ži-
vežem, jaz pa z oljem, nafto in 
drugim potrebnim materijalomi 

Tri dni po pre je t i brzojavki , 
sem bil naslonjen na ograjo broda 
ter izpuščal oblake dima iz vtiho-
tapl jene ori jentalske cigarete. Za-
pazil sem na obali luksuzni avto, 
ki se je ustavil pred k l junom „E1-
vire". Mornar Gaston je prišel k 
meni ter mi zašepetal: 

— Majestro liego el viejo con 
su nina! — (Mojster, stari j e pri-
šel s svojo malo!) 

Skočil sem v motorni čoln, ga 
pognal ter odpeljal proti obali. 

Med tem, ko j e Vilalta da ja l na-
vodila svojemu šoferju, sem opa-
zoval tega denarnega magnata. Bil 
je ma jhen človek z izbočenim že-
lodcem, glavo j e imel popolnoma 
plešasto, na levem očesu je stiskal 
monokel, lice je imel okroglo, ka-
kor limono. Star je bil že n a j m a n j 
pol stoletja in skozi svileno srajco 
so mu štrlele napol sive dlake, kos-
mat je bil kot opica. 

Čudil sem se doni Olgi, ki je 
stala poleg njega, kako more pre-
našati tega fenomena. 

Zlato . . . 
Prišla je k čolnu, dala mi je 

roko ter gibčno, kakor veverica 
stopila van j. 

Bila je lepa. one redke lepote, 
ki jo srecas pod modrim argentin-
skim nebom. 

Snela je svojo čepico, stresla z 
glavo in njeni kodrasti lasje so za-
frfotali v. vetru. Njene goste, sup-
tilne obrvi so bile iztegn jene v 
obliki golobjih kril, izpod kater ih 
so se svetile modre, nebeško modre 
oči. Njene ustnice so omamljale. 
Ko se je nasmehnila, sem opazil 
dve vrsti bisernih zob. 

Njeno vitko telo bi moglo biti 
dostojen model slavnega mojstra 
Michelangela Bonarottia. 

Bila je kakor Venera, božan-
stvena dona Olga! 

(Dalje sledi.) 



Mož, ki sprejema najbolj zagonetne obiske. 
V Nemčiji se mudi ta čas člo- zagonetni, kakor on sam. Tako pri-

vek, Castanini po imenu. Ta mož poveduje Castanini: 
sprejema obiske, ki so prav tako 

— Ura j e pet. V roži ja joče ve- Z tožečim glasom se predstavi: 
rige okovan se prikaže herkulsko ,.Jaz sem ledeni kra l j" , 
visok človek z snežnobelimi lasmi, 

Šesta ura. Naenkrat stoji pred 
menoj neki gospod, s črno obvezo 
preko oči. Stopi k moji pisalni mi-

Kronika najvažnejših 
dogodkov in športne 

vesti. 
Beograd. Za bana savske bano-

vine je bil imenovan dr. Mar^o 
Kostrenčič, univ. profesor v Za-
grebu. 

London. Med božičnimi prazni-
ki j e bilo na Angleškem 18 pro-
metnih nesreč s smrtnim izidom. 

zi, me zagrabi za zapestje ter pra-
vi: „Vem, da imate šest bankovcev 
po 50 mark v ž e p u . . . ! " 

Rim. Mussolini je prevzel seda j 
tudi resor kolonijalnega ministra. 

Pariz. Kakor poročajo se kani 
predsednik pruske vlade Goring v 
kra tkem poročiti z znano nemško 
igralko Sonnemannovo. 

Newyork. V Združenih državah 
so doslej ugotovili 26 primerov 
smrti radi mraza. 

Beograd. Bivši pravosodni mi-
nister Ljot ič iz Smedereva bo usta-
novil novo politično stranko, ki se 

bo imenovala: ,Jugoslovanski na-
cijonalni pokret". V to stranko bo 
pristopilo tudi udruženje „Boj" iz 
Slovenije. 

Ljubljana. Na Fužinah pri 
L jub l j an i so potegnili iz L jub l j a -
nice okrog 40 let starega moškega. 
Pokopali so ga na pokopališču pri 
D. M v Polju. 

Bombaj. V glavnem mestu Cey-
lona Kolumbu se j e pojavi la ma-
lar i ja . 

Atene. Drugo kolo nogometnih 
tekem za balkanski pokal je pri-
neslo srečanje Jugoslavije z Bol-
garijo. To tekmo je Jugoslavija od-
ločila z 2 : 1 v svojo korist. Sreča-
n j e med Grško in Rumuni jo pa je 
ostalo neodločeno 2 : 2. 

Atene. V nedel jo se je vršila 
tekma za balkanski pokal med Ru-
muni jo in Bolgarijo. Bolgari so 
bili odlični prvih deset minut, nato 
so popustili. Tekma je končala z 
rezultatom 3 : 2 za Rumune. Sled-
n j i so zmagali bol j po nak l juč ju in 
s precejšno srečo. (Drugih rezul-
tatov do zakl jučka lista še nismo 
prejeli.) 

Atene. V Atene sta prispela 
igralca Marjanovic in Zečevic, kot 
o jačen je naše reprezentance. 

Ljubljana. P r imor je (liga): re-
prezentanca II. razr. 4 : 1 (3 :1) . 
Previsoko izražen rezultat Pri-
mer ja . 

Zagreb. Concordia : Hašk 2 : 2. 

Zadnje športne vesti. 

Ob zakl jučku lista smo sprejeli 
še sledeče športno poročilo iz Aten: 

V nedeljo se je zbralo na igrišču 
Panatenaikosa 25.000 gledalcev, k i 
so prišli gledati kdo bo postal bal-
kanski prvak v nogometu. Grči ja 
je vel ja la za favorita in to je mno-
žico podžgalo. 

Ko sta nastopili moštvi Bolga-
r i je in Grčije, se je razlegal po 
igrišču frenetičen aplavz. Tekma je 
bila napeta, a Grki niso izpolnili 
nad . . . Zmagali so Bolgari zaslu-
ženo z 2 : 1 (1 : 0). 

Nato sta nastopili Jugoslavija 
in Rumunija . Razen Bolgarov, je 
vse za R u m u n i j o . . . ! Toda naše 
moštvo je zaigralo, zaigralo tako, 
da smo lahko ponosni in — zmaga-
lo 4 : 0! To j e zmaga, ki jo tudi 



na jveč j i optimisti niso pričakovali. 
Jugoslavija j e balkanski p rvak! 
Ponos je danes v prsih vseh jugo-
slovanskih športnikov. Naši repre-
zentanti pa so pokazali, da znajo 
biti, če hočejo tudi — f a n t j e od 
fare! 

Žena, ki ima tri duše. 
Sodnik kazenskega sodišča v 

Chikagu bo moral vkra tkem izreči 
sodbo v nekem procesu, ki je re-
dek celo v tem milijonskem mestu, 
ki }e sifcer va jeno n a j b o l j nemogo-
čih zločinov. 14 letnd Johana Grev, 
učiteljica neke privatne dekliške 
šol s. se bo morala zagovarjat i radi 
različnih deliktov, ki bi jih ji člo-
vek, kot učiteljici ne pripisoval. 
Okradla je dve svoji pr i ja tel j ic i , 
ponaredila na n jun i imeni menice 
ter bila poleg tega članica neke 
vlomilske tolpe. Njen register gre-
hov je tako velik, da obsega obtož-
nica prekč sto, s strojem tiskanih 
strani. 

N a j b o l j zanimivo pri slučaju 
Jobane Grev je dejstvo, da obdo'-
ženka v višjem smislu ni kazniva, 
ampak na podlagi nenapisanih za-
konov pravičnosti, nedolžna. Joha-
na Grey ie vodila t rojno živl jenje . 
V šoli, na pol ju n jene delavnosti, 
je bila resna, uporabna učiteljica, 
bila je vzor vzgojiteljice. Ravna-
t e l j šole. ki je tudi povabljen kot 
priča k sodišču, je mogel o Tohani 
Grev izpovedati samo vse na jbo l j -
še. N jeni dve pri jatel j ici , s kateri-
ma je Johana že eno leto prebila 
vse popoldneve, pa poznata popol-
noma drugo Johano Grey. Moder-
no, zabaveželjno mlado ženo. ki je 
za svoje različne potrebe razdajala 
denar z obema rokama. Imela je 
istočasno celo vrsto I jubavnih raz-
mer i j z ne ravno uglednimi mo-
škimi,- od kater ih dva je popolno-
ma vzdrževala. 

Eden izmed teh dveh l jubčkov 
gospe Grey je dobil nekega dne 
od Johane v dar dragocen prstan. 
Šele kasne je se je ugotovilo, da ie 
bil ta prstan ukraden pr i ja te l j ic i 
Greyeve Mistress Beatry. Niti Miss 
Beatry, niti druga pri jatel jica ni-
sta slutili, da je kr ivka Greyeva, 
ker sta jo smatrali za bogato 
vdovo. 

Gospa Grey pa ni bila samo 
vzorna učiteljica in zabaveželjna 
dama, imela je še drugo krinko. 
V jeinišnici v Chikagu se n a h a j a j o 
že tri mesece nekateri člani neke-
ga vlomilskega konzorcija. Ti so 
izpričali, da je Johana Grey, ki jo 
oni poznajo pod imenom Forster, 
voditeljica n j ih tolpe. Na j r edke j -
še na celi stvari je dejstvo, da je 
Johana Grey brez krivde. Zdrav-
niki, ki so štiri tedne opazovali 
n jeno duševno stanje, so seda j iz-
javili, da trpi na neki vrsti bolez-
ni, da je n jena duša razdel jena na 
tri dele, med katerimi pa ni nobene 
bistvene zveze. Johana Grev. uči-
teljica, ni ničesar vedela o nave-
deni, zabaveželjni dami in obema. 
Johani številka 1 in 2, je bila t re t ja 
Johana, z imenom Forster tu Ta. ki 
je bila voditelj ica zločinske tolpe. 
Kl jub temu pa nosi posledice samo 
Johana šievilka 1, učiteljica, ki je 
skrušena stopila pred sodnika, da 
odgovar ja za zločine svojih dveh 
jazov. Ni pa izključeno, da bo po 
izreku zdravnikov oproščena. 

Svetovno društvo 
dolginov. 

..Strašni časi so za dolgine, za 
nas l judi , ki merimo več kot t-80 
metra. Čim bo l j napredu je norma-
liziranje. tem težje je ž iv l j en je za 
na«. Ustanoviti moramo svetovno 
društvo, da bomo mogli živeti taki. 
kakršni smo." 

S temi patetičnimi besedami se 
začenja uvod propagandne brošure 
za ustanovitev svetovnega društva 
dolginov. ki jo je izdal Benjamin 
Ostling iz Marshsielda. On je za-
enkrat samo predsednik ameriške-
ga kluba dolginov. Njegova orga-
nizacija šteje okrog 10.000 članov. 
On se čuti kot križar, k i se bori za 
dolgina. Res morajo mars ika j pre-
stati ti dolgi l j ud je , visoki in vitki, 
h katerim moramo gledati, kakor 
na Himalajo. V trgovini si ne mo-
re jo kupit i nare jene obleke, ako 
s tanuje jo v hotelu, se zadenejo z 
glavo bo stranico, ker so predolgi 
za normalne postel je. Kopalne kadi 
so mnogo prekra tke zanje, mize so 
prenizke in kolena previsoka . . . 
Enostavno: strašno je! Nič ne ko-
risti. ako je neki hotel v Marshiedu 

postavil v sobe pet velikanskih po-
stelj. K a j je teh pet postelj za dva 
mili jona dolginov v Ameriki in za 
deset milijonov na svetu? Vsled 
tega predlaga Benjamin Ostling 
ustanovitev društva dolginov. Dol-
gini vseh dežel, združite se! 

Zvesta žena. 
Ravno smo pokopali mlado že-

no našega poš tar ja Skladkoperce-
va. Spremili smo jo na n jeni po-
slednji poti, nato smo se podali po 
prastarem običaju v poštar jevo 
stanovanje na pogrebno fužino. 

Ko so prinesli na mizo sadje, je 
pričel vdovec silno ihteti. 

— Ta jabolka so ravno tako 
rdeča, kakor ustnice moje drage 
Aljonke! — 

— Resnično, resnično —, so pri-
trdili navzoči, — bila je krasna 
ženska. — 

— Vsak jo je oboževal . . . Toda 
jaz, gospodje, jo nisem l jubi l samo 
radi n jene lepote in dobrote. Te 
lastnosti spadajo itak k ženski na-
ravi, Cenil sem mnogo b o l j n jene 
duševne vrline. Ljubil sem pokoj-
nico zato, ker — čeprav je bila ži-
vahna — ni nikoli varala svojega 
dobrega moža. Čeprav je bila ta 
dobra duša stara šele dvajset let, 
jaz pa jih bom kmalu šestdeset, mi 
je vendar ostala zvesta. — 

Notar, ki je bil z nami pri mizi, 
je dal s sumljivim kaši jem izraza 
svoji neverjetnosti . 

— Vi ne ver jamete? — ga je 
vprašal vdovec. 

— Ne dvomim ravno —, je od-
govoril notar v zadregi, — toda 
mlada ženska, dandanes . . . — 

— Že vidim, da ne ver jamete 
popolnoma in pojasnil vam bom to 
stvar. Jaz sem si Aljonkino zvesto-
bo zasigural s strategičnim načr-
tom in svoj brezhibni zakon pre-
meteno branil. Kar se tiče n jene 
zvestobe, lahko prav mirno spim.— 

— Kako ste to napravili? — so 
vpraševali vsi navzoči. 

— Zelo enostavno. Po celem me-
stu sem raznesel o n j e j slab glas. 
Vi vsi veste z a k a j gre. Povsod sem 
pripovedoval: Moja žena ima raz-
mer je s polici jskim predsednikom 
Salihvackijem. Noben mož se ni 
drznil odslej dvoriti moji Al jonki ; 



vsak se je bal predsednikove jeze 
ter se je izogibal Aljonke. He, be, 
be. S policijskim predsednikom se 
ni upal nihče tekmovati! — 

— T e d a j sploh ni imela razmer-
ja z Ivanom Aleksejevičem? — 
smo vpraševali vsi presenečeni. 

— Seveda ne . . . To stvar sem 
si izmislil. He. he. No vi mladi 1 jud-
je, ali nisem to premeteno napra-
vil? -

Cela minuta je pretekla v mol-
ku. Bili smo užaljeni in jezni ob-
enem, da nas je ta debeli starec z 
rdečim nosom tako potegnil. 

— No le počakaj , sigurno se še 
enkrat oženiš! — je zagodrnjal ne-
ki mladi človek poleg mene. 

Naše zdravje. 
Negovanje kože. 

Zdrava koža mora biti rožnate 
barve, topla, mehka, sveža. Pred-
pogoj za zdravo kožo je obleka, ki 
propušča zrak. Lepa koža mora 
biti predvsem „zdrava". Kožo si 
navadno umivamo z milom in vo-
do, a pr i tem ne vprašamo, dali j e 
milo tudi pr imerno naši koži, ozi-
roma ako naša koža prenese do-
tično milo. Posebno pr i umivanju 
obraza moramo biti v tem pogledu 
jako previdni. 

Čim bo l j zraka nepropuščajočo 
obleko nosimo, tem več se zbira 
na površini kože potu, masti in 
prahu. Vsled tega se moramo tako 
pogosto militi , in kopati. Ko bi ne 
imeli obleke, bi to ne bilo potrebno 
tako pogosto. Ako se kopljemo, da 
se očistimo, t eda j mora biti voda 
vedno topla od 35—37° C, uporab-
l j a jmo samo nežno milo brez so-
de. Soda sicer tako dobro čisti ne-
čistočo, toda napravi kožo razpo-
kano in krhko. Ako hočemo, da 
nam ostane koža sveža, t e d a j se 
po gorki kopeli okopljimo še v 
hladnejši vodi od 26—28° ter si 
nato dobro, do suhega odgrnimo 
kožo, da postane kroženje krv i zo-
pet normalno. Po taki kopeli, ki 
n a j nikoli ne t r a j a delj , nego 10 
minut, se bomo čutili izredno sveže. 

(Dal je sledi.) 

Citaite in širite 
»RAKETO" 

Za naše gospodinje. 
Dobri „flancati". 

Vzemi 1 kg moke, 6 rumenja-
kov, M kg surovega masla, Vs kg 
sladkorne moke in malo ruma ter 
inalo sesekljanih limonovih lupin. 
Zavitek vanilnega sladkorja . 

Osoli (ne preveč) in napravi 
gladko testo. Nato z v a l j a j kot re-
zance. Nato vzemi kolešček za re-
zanje ter nareži četverooglate kr-
pe, kater i vsaki napravi še tri za-
reze, toda ne preko robu. Vsako 
krpo lepo zavij ter speci ua masti, 
ali še boljše, na maslu. Še tople po-
s u j s s ladkorjem. 

Prosimo, 
poravnajte 
naročnino! 

Mleko, slaščice, kruh 
in vse mlečne izdelke 

dobite vedno sveže v 

mlekarni, Moste 
Tovarniška ulica 11 
Kuhano mleko, čaj, 

kava, i. t. d. 
^^mmmssmmmsmmmmm 

dopisovanja. 
(Beseda 50 p.) 

Starejša gospa želi poznanstva s sta-
rejšim gospodom. Poznanstvo želim 
v svrho dopisovanja, da si s tem 
krajšam ure osamljenosti in tuge. 
Samo gospod enakih občutkov naj mi 
piše na upravo „Rakete" pod značko: 

„Tudi starost želi razvedrila". 

Razpisujemo: nagrade. 
Dragi čitatelj i! Danes Vam nudimo možnost, da dobite lepo na-

grado, ako ste le kol ička j iznajdl j ivi . Poskusite, morda Vam bo sreča 
mila! 

Iz zlogov: 
Imo — po — ju — gom — slon — ni — va 
gi — v — je — oč — om — si. 

sestavite, za nas Jugoslovane, zelo potreben izrek. Zlogi, pa tudi po-
samezne črke so zmešane! 

Rešitve sprejemamo do vključno 25. januarja 1935. Pravico do 
nagradnega tekmovanja imajo samo naročniki našega lista, ki imajo 
poravnano naročnino za pol leta v naprej, t. j. Din 24-—, in sicer 
najkesneje do razpisanega roka. Stari naročniki lahko nakažejo raz-
liko, ako imajo poravnano naročnino za manj nego pol leta, novi na-
ročniki pa morajo nakazati polletno naročnino. 

Nagrade: 

1. Din 300-— v gotovini, 6. gitara, 
2. Din 150*— v gotovini, 7. blazina za otomano, 
3. fina gitara, 8. čajna pupa, 
4. fine koncertne citre, 9. čajna pupa, 
5. fine koncertne citre. 10.—20. knjižna nagrada. 

Nagrade se bodo izžrebale. Žrebanje se vrši dne 28. f eb rua r j a 
1935 pri enem izmed l jub l j ansk ih odvetnikov (ime javimo naknadno). 
Imena nagrajencev se priobčijo po ž reban ju v naslednji številki 
našega lista. 

Rešitve j e pošiljati v zaprti kuver t i na naše uredništvo. Na ku-
verti n a j se označi: Nagradno tekmovanje. Naročnino mora vsak 
tekmovalec nakazati po nakaznici upravi lista ali pa od iste zahtevati 
položnico! 



Raketin humor. 
— Gospod kolega, čemu pa ne-

sete tako velik šopek cvetlic s se-
bo j domov? — 

— Radi varnosti! Z j u t r a j me je 
žena poljubila, pa sedaj ne vem, 
ali j e n jen god ali pa je obletnica 
poroke! — 

— Ali si že slišal, da leži Polde 
v bolnici z zlomljeno nogo in na-
lomljenimi rebri? — 

— Ni mogoče. S a j sem ga še 
predvčera j šn j im videl z neko lepo 
damo! — 

— S a j to je ravno! Mož tiste 
lepe dame ga je namreč tudi videl! 

— Zaka j pa je zdravnik N. opu-
stil svojo prakso? — 

— To je pa tako. Nekega bol-
nika j e zdravil osem mesecev na 
zlatenici, končno pa se je izkazalo, 
da je dotični bolnik Kita jec! — * 

Triletni Janezek stopi na balkon 
in vidi na vr tu ležati odprto kn j igo 
na mizi. Veter preobrača n jene li-
ste. Janezek zakliče: — Glej , ma-
ma, kn j iga se sama čita! — 

• 

— Gospod zdravnik, stoji slabo 
z menoj? — 

— Ne, brez skrbi. Samo sveto-
val bi vam, da ne čitate nobenih 
romanov z nada l jevanj i več! — 

• 

— Tore j sod vina so vam ukrad-
li? -

— Da, ravno danes sem dal v 
časopis svarilo pred nakupom. — 

— K a j je vino tako slabo? — 
• 

— Zaka j se vedno tako prestra-
šite, kadar pel je mimo vas kak 
avto? — 

— P r e j š n j i teden je nekdo v 
avtu odpel jal mojo ženo, pa se 
vedno bojim, da jo je pr ipel ja l na-
zaj . — 

• 

— Arhimedes —, čita d i jak 
glasno, — je skočil iz kopališča ter 

zaklical: Eureka! Eureka! — 
— Trenutek —, ga prekine pro-

fesor, — k a j se pravi „Eureka!"? — 
— Eureka pomeni: našel sem, — 

je odgovoril di jak. 

— Zelo dobro. In k a j je našel 
Arhimedes? — 

Di jak okleva z odgovorom, kon-
čno odgovori: — Milo, gospod pro-
fesor — 

KRIŽANKA ŠT. 5. 
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Pomen besed. V o d o r a v n o : 1. glasbilo kafrov; 4. množina vode; 8. glas; 
9. l jubl janski o k r a j ; 13. uradni spis; 14. zločinec; 15. vsak želi; 16. kazen; 18. da 
(češko); 20. oseb. zaimek; 22. prepi r ; 23. del pohištva; 24. pesniška oblika; 26. isto 
kot 24; 27. turški dostojanstvenik; 29. predlog; 30. perutnina; 34. sprememba voda; 
38. glavno mesto balkanske države; 39. mesto v Albanij i ; 41. žensko ime (jud.); 
43. rabi ribič; 45. del voza; 47. naplačilo; 49. vstavi pe; 51. zaimek; 52. pisarna; 
55. teža; 59. zlato (franc.); 60. tekoče (krat.); 61. obrtnikov produkt; 62. avtoznamka; 
63. egipt. božanstvo; 65. element; 68. del živali; 70. pi jača; 74. rim. koled. čas; 
75. okras; 76. vrednostni papir ; 77. moderna iznajdba; 78. imamo tudi v Ljubljani . 

N a v p i č n o : 1. hišica; 2. vzklik; 3. žensko ime; 5. žival; 6. vstavi jko; 
7. kem. snov; 10. del pohištva; 11. del družine; 12. skupina; 17. delo- (okrajšava za 
glasbeni izraz); 19. predlog; 20. zdravilna hrana; 21. vstavi ip; 24. števnik; 25. ime 
filmskega komika; 28. glas živali; 30. geom. pojem; 31. naplačilo; 32. vladarski 
naslov; 33. žensko ime; 34. ptic; 35. ala; 36. del mize; 37. žensko ime; 40. čas, ko 
ne jemo mesa; 42. površinska mera; 44. trg. potrebščina; 46. ima vsak sad; 47. žen-
sko ime; 48. ato; 49. rastlina; 52. nada; 53. mora biti; 54. ak; 56. op; 57. nikaJnica; 
58. al; 64. zdravilo; 65. izvor; 66. pes. oblika; 67. stari oče; 68. egipt. božanstvo; 
69. Rudolfovo število; 71. i b g; 72. žival: 73. oseb. zaimek. 

Rešitve do 11. 1. m. 

Rešitev križanke št. 3. bo v prihodnji številki. 

Izdaja konzorcij »Rakete". Za izdaja te l ja in uredništvo odgovarja H. Rebolj, Ljubl jana . — Tisk J. Blasnika nasl., Univerzitetna 
tiskarna in b iograf i ja d. d. v Ljubl jani . Odgovoren L. Mikuš. 


